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Wiederaufladbarer Zero-Turn Aufsitzer
(Blei-Säure-Batteriesystem)

Übersetzung der Origiginalanleitung. Angaben ohne Gewähr.

Bedienungsanleitung



Sehr geehrter Besitzer:

HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH zum Kauf 
Ihres WEIBAl't,IC; Batteriebetriebener ZTR 
Aufsitzmäher. Dieses Produkt wurde nach unseren 
höchsten Qualitätsanforderungen für Haltbarkeit und 
Leistung entwickelt und hergestellt.

Mit Ihrem neuen Mäher mähen Sie leise und 
umweltfreundlich. Aufgrund seiner 72-V-
Batteriegruppe und des 42-Zoll-Mähdecks ist er 
leistungsstärker als der übliche elektrische 
Aufsitzrasenmäher mit Gleichstrom. Die 
Differenziallenkung erleichtert das Wenden, während 
steuerbare Motoren eine präzise Mähkontrolle 
ermöglichen. Die breiten Rasenreifen sorgen für 
hervorragende Traktion und das Schneiden Höhe kann 
angepasst werden.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, in der erklärt wird, wie Sie Ihre Maschine 
richtig bedienen und warten.

Stellen Sie sicher, dass Sie und alle anderen Benutzer 
die empfohlenen Sicherheitspraktiken jederzeit 
sorgfältig befolgen. Andernfalls kann es zu Personen- 
oder Sachschäden kommen.

Wenn Sie Fragen zum Betrieb oder zur Wartung 
dieser Maschine haben oder Informationen wünschen, 
die nicht in dieser Bedienungsanleitung enthalten 
sind, wenden Sie sich an Ihren örtlichen WEIBAl't,IC; 
Händler. Wenn Sie Hilfe bei der Suche nach einem 
Händler benötigen, wenden Sie sich bitte an den 
WEISANIG-Kundendienst oder besuchen Sie 
www.TurfOnemfg.com

Alle WEIIIAIW=Equipment-Händler sind über die 
neuesten Servicemethoden informiert und ausgerüstet

schnellen und effizienten Service vor Ort oder an 
ihren Servicestationen zu leisten. Sie führen ein 
umfangreiches Lager an Serviceteilen oder können 
diese zeitnah ab Werk für Sie besorgen.

WEIBAl't,IC;verpflichtet, langlebige Produkte und 
hochwertigen After-Market-Service anzubieten.

Für den ZTR-Mäher wird garantiert, dass er frei von 
Herstellungsfehlern in Material und Verarbeitung ist

für einen Zeitraum von einem (1) Jahr ab Kaufdatum.

Diese Garantie erlischt, wenn die Maschine nicht wie 
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben betrieben 
und gewartet wurde. Jede Maschine

Diese Garantie erlischt, wenn die Maschine nicht 
wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben 
betrieben und gewartet wurde. Jegliche 
Maschinenfehlfunktionen und/oder 
Gewährleistungsansprüche, die sich aus einer 
Fehlinterpretation oder einem Missverständnis der 
in dieser Broschüre besprochenen Anweisungen und 
Vorsichtshinweise ergeben, haben keinen Anspruch 
auf Gewährleistungsschutz.
Dieses Handbuch enthält Bedienungs-, Wartungs-, 
Einstell- und Sicherheitshinweise für Ihr 
WEIBAl't,IC; Mäher.
BEVOR SIE IHREN MÄHER IN BETRIEB 
NEHMEN, LESEN SIE DIESES HANDBUCH 
SORGFÄLTIG VOLLSTÄNDIG DURCH.

Es ist wichtig, dass alle Bediener den Inhalt der 
Bedienungsanleitung, die mit dem Produkt geliefert 
wird, sorgfältig gelesen und vollständig verstanden 
haben. Sicherer Betrieb von WEIBAl't,IC; 
Ausrüstung ist unerlässlich. Die Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder die Nichteinhaltung einer 
angemessenen Schulung kann zu Verletzungen 
führen.
Sicherheitswarnsymbol
h. Dies ist ein Sicherheitswarnsymbol. Es wird in 
„ dieser Bedienungsanleitung verwendet, um Sie auf 
mögliche Gefahren aufmerksam zu machen. Wenn 
Sie dieses Symbol sehen, lesen und befolgen Sie die 
darauf folgende Sicherheitsmitteilung. Die 
Nichtbeachtung des Sicherheitshinweises kann zu 
Personen- oder Sachschäden führen.
EINE WARNUNG! Diese Maschine ist ein 
elektrisches 72-V-Arbeitsgerät, das während des 
Betriebs ein elektromagnetisches Feld erzeugt. 
Dieses Feld kann unter Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate stören. Um das 
Risiko schwerer oder tödlicher Verletzungen zu 
verringern, empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Implantats zu 
konsultieren, bevor sie dieses Gerät bedienen.
Alle WEIIIANG-Teile werden gründlich getestet 
und geprüft, bevor sie das Werk verlassen, jedoch ist 
Ihre Aufmerksamkeit erforderlich, wenn Sie ein 
Höchstmaß an Zufriedenheit und Leistung erzielen 
möchten.
Wann immer Sie Service benötigen, echtes 
WEIBAl't,IC; Teile oder zusätzliche Informationen 
wenden Sie sich an
autorisierten Service-Händler oder den 
WJHBaNIG-Kundendienst und halten Sie die 
Modell- und Seriennummer Ihres Produkts bereit.
Das Seriennummernschild 1 befindet sich auf der 
Oberseite des Gehäuses unter dem Sitz. Die in der 
folgenden Identifikationstabelle angeforderten 
Informationen. Figure 1 

1 

MODEL NUMBER: _________ _ 

SERIAL NUMBER: _________ _ 

DEALER NAME: __________ _ 

DEALER ADDRESS: ________ _ 

DEALER PHONE: _________ _ 

DATEPURCHASED: ________ _ 



SIE SOLLTEN SOWOHL DIE 
SERIENNUMMER ALS AUCH DAS 
KAUFDATUM NOTIEREN UND FÜR 
SPÄTERES NACHSCHLAGEN AN EINEM 
SICHEREN ORT AUFBEWAHREN.

Zur Erleichterung der Bestellung und Bezugnahme 
empfehlen wir Ihnen, die Seriennummer und das 
Kaufdatum in Ihrem Benutzerhandbuch zu 
notieren, damit Sie es immer zur Hand haben.

Besuchen Sie http://www.weibang.com für 
zusätzliche Informationen zum sicheren Betrieb, 
wie Sicherheitstipps, Schulungsmaterialien und 
Bedienungsanleitungen.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort 
auf. Die Anleitung ermöglicht es Ihnen, Ihren 
Rasenmäher richtig zusammenzubauen und zu 
warten. Beachten Sie stets alle geltenden 
Sicherheitsvorschriften und insbesondere die in 
diesem Handbuch enthaltenen.
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Betreiben Sie dieses Gerät NICHT, bevor Sie die beiliegende
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben.
LESEN SIE ALLE Abschnitte in diesem Handbuch, BEVOR Sie
versuchen, dieses Gerät zu warten, zu warten oder zu betreiben. !

A Wichtig:
Lesen und beachten Sie alle

Sicherheitshinweise!

Es ist sehr wichtig, das Benutzerhandbuch vor der ersten Inbetriebnahme dieser Maschine 
durchzulesen. Seien Sie äußerst vorsichtig und halten Sie sich immer an die Sicherheitshinweise. 
Bei unsachgemäßer Verwendung können alle Produkte eine Quelle potenzieller <Langer für den 
Benutzer, Zuschauer, Tiere oder Gegenstände in der Nähe sein. Bei Nichtbeachtung können Tod 
oder schwere Verletzungen die Folge sein.

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile mit dem Logo „WEIBANIG“, um die maximale
Leistung, Zuverlässigkeit und Lebensdauer Ihrer Weibang-Maschine zu gewährleisten.

Für Ersatzteile wenden Sie sich
bitte an: www.weibang.com

Verantwortlichkeiten des Eigentümers

Um Ihre Rechte aus dieser eingeschränkten Garantie zu wahren, müssen Sie einen angemessenen Nachweis 
erbringen

Pflege und Verwendung des Produkts, einschließlich der vorbeugenden Wartung und Lagerung, wie in der 
beiliegenden Bedienungsanleitung vorgeschrieben. Beispielsweise sind die folgenden Punkte in der Verantwortung 
des Eigentümers und werden nicht von dieser Eingeschränkten Garantie abgedeckt

Garantie:

a. Aufbau- und Vorlieferservice sowie eventuelle Anpassungen.

b. Anpassungen nach den ersten (30) dreißig Tagen nach dem Kauf.

c. Vorbeugende Wartung wie in der Bedienungsanleitung beschrieben. Darüber hinaus
müssen Sie die Verwendung des Produkts bei einem Ausfall oder einer Beschädigung sofort
einstellen. Das Produkt sollte zu einem autorisierten WEIBAlt,IC; Diensteanbieter vor jeder
weiteren Verwendung



Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
W ARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen, Anweisungen, Abbildungen und 
Spezifikationen, die mit diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die Nichtbeachtung aller 
unten aufgeführten Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder schweren 
Verletzungen führen
Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.
Der Begriff „Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes
(kabelgebundenes) Elektrowerkzeug oder akkubetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug.

1) 1) Sicherheit am Arbeitsplatz
2) a) Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Überladene oder dunkle Bereiche laden zu

Unfällen ein.

3) b) Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, wie z. B. in der Nähe von

brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder Dämpfe

entzünden können.

4) c) Halten Sie Kinder und Umstehende fern, während Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Ablenkungen

können dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

5) 2) Elektrische Sicherheit

6) a) Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Verändern Sie niemals den Stecker in

irgendeiner Weise. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten (geerdeten) Elektrowerkzeugen.

Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines Stromschlags.

7) b) Ein leerer Körperkontakt mit geerdeten oder geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, Herden

und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Stromschlagrisiko, wenn Ihr Körper geerdet oder geerdet

ist.c) c) Nicht belichten

d) die Gefahr eines
Stromschlags.

e) d) Bei Betrieb a

3) Persönliche Sicherheit
a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf, was Sie tun, und verwenden Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unaufmerksamkeit beim Betrieb von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen.
b) Persönliche Schutzausrüstung verwenden. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Schutzausrüstung wie
eine Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder ein Gehörschutz, die für
angemessene Bedingungen verwendet werden, reduzieren Personenschäden.
c) Unbeabsichtigtes Anlaufen verhindern. Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Aus-Position
befindet, bevor Sie es an die Stromquelle und/oder den Akku anschließen, das Werkzeug hochheben oder
tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einschalten von
Elektrowerkzeugen mit eingeschaltetem Schalter führt zu Unfällen.
d) Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschlüssel oder ein Schlüsselblatt, das an einem rotierenden Teil des
Elektrowerkzeugs befestigt ist, kann zu Verletzungen führen.

Das ermöglicht besser e) Übertreiben Sie es nicht. Behalten Sie jederzeit einen sicheren Stand und das
Gleichgewicht. Kontrolle über das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

f) Richtig anziehen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
g) Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von Staubabsaug- und Sammeleinrichtungen
vorhanden sind, stellen Sie sicher, dass diese angeschlossen und ordnungsgemäß verwendet
werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann staubbedingte Gefahren reduzieren
h) Vertrautheit, die Sie durch den häufigen Gebrauch von Werkzeugen gewonnen haben, darf
nicht dazu führen, dass Sie selbstgefällig werden und die Sicherheitsgrundsätze für
Werkzeuge ignorieren. Eine unvorsichtige Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen führen.



4) 4) Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen
5) a) Setzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Gewalt ein. Verwenden Sie das richtige

Elektrowerkzeug für Ihre Anwendung. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser
und sicherer mit der Geschwindigkeit, für die es entwickelt wurde.

6) b) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der Schalter es nicht ein- und ausschaltet.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter gesteuert werden kann, ist gefährlich und
muss repariert werden.

7) c) Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/oder entfernen Sie den Akkupack, falls
abnehmbar, vom Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln
oder Elektrowerkzeuge lagern. Solche vorbeugenden Sicherheitsmaßnahmen verringern das
Risiko eines versehentlichen Startens des Elektrowerkzeugs.

8) d) Bewahren Sie Elektrowerkzeuge im Leerlauf außerhalb der Reichweite von Kindern auf und
lassen Sie keine Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder dieser Anleitung nicht vertraut
sind, das Elektrowerkzeug bedienen. Elektrowerkzeuge sind in den Händen ungeschulter
Benutzer gefährlich.

9) e) Elektrowerkzeuge und Zubehör warten. Prüfen Sie auf Fehlausrichtung oder Blockierung
beweglicher Teile, Bruch von Teilen und andere Bedingungen, die den Betrieb des
Elektrowerkzeugs beeinträchtigen könnten. Lassen Sie das Elektrowerkzeug bei Beschädigung
vor Gebrauch reparieren. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge
verursacht.

10) f) Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten neigen weniger zum Festfressen und sind leichter zu kontrollieren.

11) g) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehör und Werkzeugeinsätze usw. gemäß dieser
Anleitung und unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der auszuführenden
Arbeiten. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für andere als die vorgesehenen Arbeiten
kann zu einer gefährlichen Situation führen.

12) h) Halten Sie Griffe und Greifflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett. Rutschig
Rutschige Griffe und Greifflächen ermöglichen keine sichere Handhabung und Kontrolle des
Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

a) 13) Verwendung und Pflege von Akkuwerkzeugen
b) a) Nur mit dem vom Hersteller vorgeschriebenen Ladegerät aufladen. Ein Ladegerät, das
für einen Akkutyp geeignet ist, kann ein Brandrisiko darstellen, wenn es mit einem anderen
Akkupack verwendet wird.
c) b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell dafür vorgesehenen Akkupacks. Bei
Verwendung anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.
d) c) Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten Sie ihn von anderen Metallgegenständen
wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenständen fern, die eine Verbindung von einem Anschluss zum anderen herstellen
können. Das Kurzschließen der Batteriepole kann zu Verbrennungen oder Feuer führen.
e) d) Unter missbräuchlichen Bedingungen kann Flüssigkeit aus der Batterie austreten;
Kontakt vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser spülen. Wenn die Flüssigkeit in
die Augen gelangt, suchen Sie zusätzlich einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Flüssigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.
f) e) Verwenden Sie keine beschädigten oder modifizierten Akkus oder Werkzeuge.
Beschädigte oder veränderte Batterien können ein unvorhersehbares Verhalten aufweisen, das
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen kann.
g) f) Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug keinem Feuer oder übermäßiger Temperatur
aus. Kontakt mit Feuer oder Temperaturen über 130 °C kann Explosionen verursachen.
h) g) Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den Akkupack oder das Werkzeug
nicht außerhalb des in der Anleitung angegebenen Temperaturbereichs. Unsachgemäßes
Laden oder bei Temperaturen außerhalb des angegebenen Bereichs kann den Akku
beschädigen und die Brandgefahr erhöhen.
i) 14) Dienst
j) a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer qualifizierten Fachkraft warten und
verwenden Sie nur identische Ersatzteile. Dadurch wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
k) b) Reparieren Sie niemals beschädigte Akkupacks. Die Wartung von Batteriepacks sollte
nur vom Hersteller oder autorisierten Dienstleistern durchgeführt werden.



Erklärung der Symbole
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Allgemeiner Gefahrenhinweis. 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung 

Achtung Stromschlaggefahr. 
Bewahren Sie das 
Versorgungskabel flexibel auf
weg von Schneidmitteln.
Warten Sie, bis alle 
Maschinenkomponenten 
vollständig zum Stillstand 
gekommen sind, bevor Sie sie 
berühren. Die Messer drehen sich 
nach dem Abschalten der Maschine 
weiter, ein rotierendes Messer 
kann Verletzungen verursachen.

Kein Wasser auftragen.
Mähen Sie nicht im Regen und lassen Sie den 
Rasenmäher nicht im Freien, wenn es regnet.

�' 
than 12 ° 

Befördern Sie niemals Passagiere. 

Verwenden Sie diese Maschine 
nicht an Hängen mit mehr als 12° 
Neigung.

Arbeiten Sie niemals in der Nähe eines 
Rasenmähers, während der Motor läuft. Seien Sie 
beim Rückwärtsfahren äußerst vorsichtig.

Deutsch

Hände und Füße fernhalten. 

Achten SIe auf 
umherfliegende 
Gegenstände.

Umstehende Personen 
sollten SIcherheitsabstand 
halten.

Halten Sie Hände und Füße von 

den Messern fern.

Schalten Sie die gesamte Maschine 
vor der Wartung aus und stoppen 
Sie sie.

Hände und Füße von sich 
bewegenden oder drehenden 
Teilen fernhalten.

Augen- und Gehörschutz

Messereinschaltung 

1. PTO-ausgeschaltet
2. PTO-eingeschaltet

Elektroaltgeräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Bitte 
recyceln Sie, wo Einrichtungen 
vorhanden sind. Erkundigen Sie sich 
bei Ihrer örtlichen Behörde oder 
Ihrem Händler nach 
Recyclinggeräten.
Ladeschnittstelle
Reinigen Sie die Unterseite nicht mit 
einem Gartenschlauch.



Sicherheitshinweise

I. Allgemeiner Betrieb
WARNUNG: Dieses Gerät ist nicht für die

Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer für die Verwendung
des Geräts verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen
ihre Sicherheit. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerät spielen.

• Bevor Sie mit der Verwendung dieser Maschine
beginnen, lesen, verstehen und befolgen Sie alle
Anweisungen in diesem Handbuch. Machen Sie sich mit
den Bedienelementen und der ordnungsgemäßen
Verwendung der Maschine gründlich vertraut, bevor Sie

mit der Arbeit beginnen.

AWARNUNG: Bringen Sie Ihre Hände oder Füße 
nicht in die Nähe oder unter rotierende Teile. Halten 
Sie sich stets von der Auswurföffnung fern.. 

Diese Maschine darf nur von verantwortlichen 
Personen bedient werden, die mit der 
Betriebsanleitung vertraut sind. Lassen Sie niemals 
Kinder oder Personen, die mit diesen Anweisungen 
nicht vertraut sind, den Rasenmäher benutzen. 
Örtliche Vorschriften können das Alter des Bedieners 
einschränken.
• Um Verletzungen vorzubeugen, stellen Sie sicher, 
dass sich keine Personen in unmittelbarer Nähe des 
Mähbereichs aufhalten. Wenn eine Person diesen 
Bereich betritt, halten Sie die Maschine an, indem Sie 
die Antriebssteuerstange loslassen. Mähen Sie niemals, 
wenn Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere 
in der Nähe sind.
• Denken Sie daran, dass der Bediener oder Benutzer 
für Unfälle oder Gefährdungen anderer Personen oder 
deren Eigentum verantwortlich ist.
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Schlüssel vom Bedienfeld ab, bevor Sie Einstellungen 
vornehmen, reinigen oder wenn sich das Kabel 
verheddert hat und bevor Sie den Rasenmäher für 
einen beliebigen Zeitraum unbeaufsichtigt lassen.
• Inspizieren Sie den Bereich, in dem das Gerät 
verwendet werden soll, gründlich und entfernen Sie 
alle Gegenstände wie Steine, Spielzeug, Draht, 
Knochen, Stöcke und andere Gegenstände, die von der 
Maschine durch die Auswurföffnung geschleudert 
werden können.
• Schauen Sie immer nach unten und hinter sich, bevor 
und während Sie rückwärts fahren.
• Stellen Sie vor dem Betrieb des Mähers sicher, dass 
alle Schutzgitter und andere Schutzvorrichtungen 
ordnungsgemäß installiert sind. Betreiben Sie den 
Rasenmäher niemals mit defekten 
Schutzvorrichtungen oder ohne 
Sicherheitsvorrichtungen, zum Beispiel angebrachte 
Abweiser.

01 

Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers für den 

ordnungsgemäßen Betrieb und die Installation von 

Zubehör. Es darf nur vom Hersteller zugelassenes 

Zubehör verwendet werden.

• Vergewissern Sie sich, dass sich die Messer des 

Mähers nicht drehen, bevor Sie Schotterwege, Gehwege 

oder Straßen überqueren.

• Schalten Sie den Motor aus und warten Sie, bis das 

Messer vollständig zum Stillstand gekommen ist, bevor 

Sie den seitlichen Auswurfschutz entfernen.

• Mähen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter 

künstlicher Beleuchtung.

• Bedienen Sie die Maschine nicht unter dem Einfluss 

von Alkohol oder Drogen.

• Achten Sie darauf, den Mäher in nassem Gras zu 

betreiben.

• Bevor Sie den Motor einschalten, kuppeln Sie alle 

Messer und Selbstantriebsmechanismen aus oder 

kuppeln Sie die Antriebskupplung bei damit 

ausgestatteten Mähern aus.

• Wenn der Mäher ungewöhnlich zu vibrieren beginnt, 

stellen Sie den Motor ab und suchen Sie sofort nach der 

Ursache. Vibration ist im Allgemeinen ein Warnsignal.

• Halten Sie Hände und Füße vom Gehäuse fern.

• Warnteile sollten zum Austausch an unsere 

Reparaturwerkstatt übergeben werden. Wenden Sie sich 

ggf. an die vom Service angegebene Adresse.

• Vor Gebrauch der Maschine die Maschine visuell 

inspizieren, um festzustellen, ob das Schneidwerk, die 

Befestigungsschrauben und das gesamte Mähwerk 

beschädigt oder beschädigt sind. Um eine eventuelle 

Unwucht zu vermeiden, tauschen Sie ggf. beschädigte 

Schneidaufsatz-Bolzensätze aus.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch 

Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei 

denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 

verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 

Verwendung des Geräts eingewiesen.

EINE WARNUNG! Diese Maschine erzeugt 
während des Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld. Dieses Feld kann unter Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate stören. Um 
das Risiko schwerer oder tödlicher Verletzungen 
zu verringern, empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, sich mit ihrem Arzt 
und dem Hersteller medizinischer Implantate zu 
beraten, bevor sie dieses Gerät bedienen.

A Verwenden Sie das Gerät nicht bei 
Gewitter.



Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

( A VORSICHT – rotierende Messer nicht berühren.

II. Steigbetrieb
Gehen Sie beim Mähen und/oder Wenden an Hängen
äußerst vorsichtig vor, da dies zu Traktionsverlust 
und/oder Umkippen führen kann. Für den sicheren
Betrieb an Hängen ist der Betreiber verantwortlich.
Mähen an Ufern kann gefährlich sein:

• Hänge sind ein wichtiger Faktor im

Zusammenhang mit Rutsch- und Sturzunfällen, die

zu schweren Verletzungen führen können. Alle

Pisten erfordern besondere Vorsicht. Wenn Sie

sich an einem Hang unwohl fühlen, mähen Sie ihn

nicht.
AGefahr

Der Betrieb auf nassem Gras oder steilen Hängen kann zum 
Rutschen und zum Verlust der Kontrolle führen. Das 
Herunterfallen von Rädern über Kanten, Gräben, steile 
Böschungen oder Wasser kann zu Überschlägen führen, die zu 

schweren Verletzungen, Tod oder Ertrinken führen können.

Niemals:

• Trimmen Sie nicht in der Nähe von Gefällen, Gräben 

oder Böschungen. Der Bediener könnte den Halt oder 

das Gleichgewicht verlieren.

• Trimmen Sie keine übermäßig steilen Hänge von 12 

Grad (ungefähr 1,6 Fuß pro 10 Fuß).

• Mähen Sie nicht auf nassem Gras.

• Versuchen Sie nicht, die Maschine zu stabilisieren, 

indem Sie den Fuß auf den Boden stellen.

• Nehmen Sie keine plötzlichen Geschwindigkeits- oder 

Richtungsänderungen vor. Vermeiden Sie plötzliche 

Kurven.

• Vermeiden Sie das Anfahren oder Anhalten an einem 

Hang.

Tun: 
• Fahren Sie Hänge bergauf und bergab, nicht quer. Seien 
Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie an Hängen die Richtung 
ändern.
• Wenn die Maschine aufhört, bergauf zu fahren, stoppen 
Sie die Messer und fahren Sie langsam zurück.
• Gehen Sie besonders vorsichtig mit Zubehör um. Sie 
können die Stabilität der Maschine verändern.
• Bewegen Sie sich auf den Hängen langsam und 
gleichmäßig.
• Halten Sie Sicherheitsvorrichtungen 
(Schutzvorrichtungen, Abschirmungen und Schalter) an Ort 
und Stelle und funktionieren
• Reduzieren Sie die Geschwindigkeit und lassen Sie an 
Hängen äußerste Vorsicht walten.
• Vermeiden Sie plötzliche Kurven oder schnelle 
Geschwindigkeitsänderungen.
• Halten Sie den Überrollbügel in der angehobenen und 
verriegelten Position und legen Sie den Sicherheitsgurt an.
• Sehen Sie auf der Innenseite der hinteren Umschlagseite 
nach, um den ungefähren Neigungswinkel der zu mähenden 
Fläche zu bestimmen.

• Verwenden Sie einen handgeführten Rasenmäher und/oder 
einen Handtrimmer in der Nähe von Abhängen, Gräben, 

steilen Böschungen oder Gewässern (Abbildung 3).

Figure 2 

1. Sichere Zone – Verwenden Sie den Mäher hier an 
Hängen mit weniger als 15 Grad.

2. Gefahrenzone – Verwenden Sie einen handgeführten 
Rasenmäher und/oder Handtrimmer an Hängen mit mehr 

als 15 Grad Neigung, in der Nähe von Gefällen und 

Wasser.

3. Wasser

• Entfernen oder markieren Sie Hindernisse wie Steine, 
Äste usw. aus dem Mähbereich. Hohes Gras kann 
Hindernisse verbergen.
• Achten Sie auf Gräben, Löcher, Felsen, Senken und 
Erhebungen, die den Arbeitswinkel verändern, da 
unwegsames Gelände die Maschine umkippen könnte.
• Vermeiden Sie plötzliches Anfahren beim Mähen an 
Steigungen, da der Mäher nach hinten kippen kann.
• Beachten Sie, dass das Arbeiten auf nassem Gras, über 
steile Hänge oder Gefälle dazu führen kann, dass der 
Mäher die Bodenhaftung verliert. Traktionsverlust an 
den Antriebsrädern kann zu Rutschen und Brems- und 
Lenkverlust führen.
• Vermeiden Sie immer ein plötzliches Anfahren oder 
Anhalten am Hang. Wenn die Reifen Traktion verlieren, 
kuppeln Sie die Messer aus und fahren Sie langsam vom 
Hang herunter.
• Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers für 
Radgewichte oder Gegengewichte, um die Stabilität zu 
verbessern.
• Seien Sie äußerst vorsichtig mit Grasfängern oder 
Zubehör. Diese können die Stabilität der Maschine 
verändern und zum Verlust der Kontrolle führen.

A WARNING! Switch offwhole machine and
remove key from control panel before adjust­
ing, cleaning or maintenance. The blades 
would continue to rotate for a few seconds 
after the machine is switched off. 
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ill.Kinder
• Tragische Unfälle können passieren, wenn der
Bediener nicht auf die Anwesenheit von Kindern achtet.
Kinder fühlen sich oft von der Maschine und der
Mähtätigkeit angezogen. Gehen Sie niemals davon aus,
dass Kinder dort bleiben, wo Sie sie zuletzt gesehen
haben.
• Kleine Kinder dürfen nicht in oder neben Bereichen
spielen, in denen Rasenmäher verwendet werden. Kinder
unter 6 Jahren sollten während des Mähens im Haus
bleiben.
• Halten Sie Kinder vom Trimmbereich fern und unter
der Aufsicht eines anderen verantwortlichen
Erwachsenen. Seien Sie wachsam und schalten Sie die
Maschine aus, wenn Kinder den Bereich betreten.
• Schauen Sie vor und während des Rückwärtsgehens
nach hinten und unten nach kleinen Kindern.
• Kinder dürfen nicht als Beifahrer auf Mähern
mitfahren oder in Karren oder Anhängern hinter Mähern
gezogen werden. Es sollte ihnen nicht gestattet werden,
auf oder in der Nähe des Mähers zu spielen, wenn dieser
verwendet oder gelagert wird.
• Lassen Sie niemals Kinder Rasenmäher bedienen, bis
sie das notwendige Maß an Urteilsvermögen, Kraft,
Koordination und Reife gezeigt haben. Sie sollten auch in
der Bedienung und Sicherheit des Mähers unterwiesen
und von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden, bevor
sie einen Mäher selbst bedienen dürfen. Die meisten
Kinder sind nicht bereit, einen handgeführten
Motormäher oder Handmäher zu bedienen, bis sie
mindestens 12 Jahre alt sind, oder einen Aufsitzmäher,
bis sie mindestens Jahre alt sind.
• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie sich blinden
Ecken, Sträuchern, Bäumen oder anderen Objekten
nähern, die Ihre Sicht beeinträchtigen könnten.

IY. ALLGEMEINE ANWEISUNGEN ZUM
ARBEITEN MIT IHREM IAWNMOWER

 Schalten Sie den Motor nicht ein, wenn Sie vor dem 
Auswurfschacht stehen.
• Hände oder Füße nicht in die Nähe oder unter
rotierende Teile bringen. Halten Sie sich stets von der
Auswurföffnung fern.
• Nehmen Sie niemals Einstellungen oder Reparaturen
bei laufendem Motor vor. Schalten Sie das Gerät aus,
ziehen Sie den Schlüssel vom Bedienfeld ab, bevor Sie
Einstellungen oder Wartungsarbeiten vornehmen.
• Überprüfen Sie regelmäßig, dass Muttern und
Schrauben, insbesondere die
Messerbefestigungsschrauben, fest angezogen sind und
das Gerät in gutem Zustand erhalten.
• Manipulieren Sie niemals Sicherheitsvorrichtungen.
Überprüfen Sie regelmäßig ihre ordnungsgemäße
Funktion.
• Achten Sie darauf, dass sich kein Gras, Blätter oder
andere Rückstände im Mäher ansammeln; Kontrollieren
Sie regelmäßig und entfernen Sie solche Rückstände bis
zum Blockieren.
• Halten Sie an und inspizieren Sie Ihren Rasenmäher,
wenn Sie auf ein Objekt stoßen. Reparieren Sie ggf. vor
dem Neustart.
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• Versuchen Sie niemals, Höheneinstellungen 
vorzunehmen, während der Motor läuft.
• Mähmesser sind scharf und können Verletzungen 
verursachen. Wickeln Sie die Klinge(n) ein oder tragen 
Sie Handschuhe, wenn Sie sie anfassen, und gehen Sie 
bei der Klingenwartung besonders vorsichtig vor.
• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Mäher 
rückwärts fahren oder die Maschine benutzen.
• Halten Sie das/die Messer an, wenn der Rasenmäher für 
den Transport gekippt werden muss, wenn andere 
Oberflächen als Gras überquert werden und wenn der 
Mäher zu und von der zu mähenden Fläche transportiert 
wird.
• Schalten Sie den Motor vorsichtig gemäß den 
Anweisungen und mit weit entfernten Füßen von den 
Messern ein.
• Rotierende Klingen können Beine und Arme abtrennen 
und Gegenstände wegschleudern. Die Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise kann zu schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen.
• Hände oder Füße nicht unter oder in den Mäher 
stecken, wenn die Motoren laufen.
• Diese Maschine schaltet den Schneidvorgang beim 
Rückwärtsfahren aus.
• Schalten Sie die Messer aus, wenn Sie nicht mähen. 
Maschine vor Verlassen der Bedienstation sicher 
abstellen.
• Seien Sie wachsam und schalten Sie die Maschine aus, 
wenn ein Kind oder eine andere Person den Bereich 
betritt.
• Heben oder tragen Sie niemals einen Rasenmäher, 
während der Motor läuft.
• Alle Motoren ausschalten und Schlüssel vom 
Bedienfeld abziehen:

- - Immer wenn Sie die Maschine verlassen.
- - Vor dem Beseitigen von Verstopfungen oder 

Verstopfungen des Schachts.
- - Vor dem Prüfen, Reinigen oder Arbeiten am 

Aufsitzmäher.
- - Nach dem Auftreffen auf einen Fremdkörper. 

Untersuchen Sie den Aufsitzmäher auf Schäden und 
führen Sie Reparaturen durch, bevor Sie den Rasenmäher 
wieder starten und in Betrieb nehmen;
- - Wenn der Rasenmäher ungewöhnlich zu vibrieren 

beginnt (überprüfen) (überprüfen Sie sofort).

- Immer wenn Sie die Maschine verlassen.
- Vor dem Beseitigen von Verstopfung oder Verstopfung des 
Schachts.
- Vor dem Prüfen, Reinigen oder Arbeiten am Aufsitzmäher.
- Nach dem Auftreffen auf einen Fremdkörper. Untersuchen 
Sie den Aufsitzmäher auf Schäden und führen Sie Reparaturen 
durch, bevor Sie den Rasenmäher wieder starten und in 
Betrieb nehmen;
- Wenn der Rasenmäher ungewöhnlich zu vibrieren beginnt 
(überprüfen) (überprüfen Sie sofort).



Lassen Sie eine laufende Maschine niemals
unbeaufsichtigt. Klingen immer ausschalten. Stoppen Sie
die Maschine und ziehen Sie den Schlüssel ab, bevor Sie

absteigen.

Dieses Gerät darf keine Rampen hinauf- oder
heruntergefahren werden, da das Gerät umkippen und

schwere Verletzungen verursachen könnte. Das Gerät
muss manuell auf Rampen geschoben werden, um es

richtig zu laden oder zu entladen.

Diese Maschine wurde entwickelt, um normales Gras in
Wohngebieten mit einer Höhe von nicht mehr als 6 Zoll zu

schneiden. Versuchen Sie nicht, ungewöhnlich hohes,
trockenes oder nasses Gras zu mähen.

Wenn Situationen auftreten, die nicht in diesem Handbuch
behandelt werden, gehen Sie vorsichtig und mit gutem

Urteilsvermögen vor. Wenden Sie sich an Ihren örtlichen
Händler oder die örtliche autorisierte

Kundendienstabteilung, um einen Assistenten zu erhalten.

KORREKTE NUTZUNG
Der Elektro-Aufsitzmäher ist für den privaten Gebrauch

im Haus- und Gartenhobby geeignet. Der Mäher darf nur
zur Pflege von Gras oder Rasen im Hobbybereich Haus

und Garten verwendet werden. Jede Anwendung, die nicht
in dieser Anleitung aufgeführt ist, ist verboten.

V. VERPFLICHTUNGEN DES KUNDENS

 Lesen und beachten Sie die in diesem Handbuch 
enthaltenen Sicherheitsvorschriften. Dieses Handbuch 
enthält Anweisungen zur korrekten Montage und 
sicheren Verwendung Ihrer Maschine. Es ist wichtig, dass 
Sie diese Anleitung sorgfältig lesen.
• Befolgen Sie einen regelmäßigen Zeitplan für die
Wartung, Pflege und Verwendung Ihres Rasenmähers.
• Befolgen Sie die Anweisungen in den Abschnitten
„Pflichten des Kunden“ und „Lagerung“ dieser
Bedienungsanleitung.
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Denken Sie daran, dass der Bediener für Unfälle mit 
anderen Personen oder deren Eigentum verantwortlich 
ist.
• Die vollständig zusammengebaute Maschine wiegt ca.
880 lbs/400 kg.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Mäher zum Rasen tragen, 
da die Messer scharf sind.
• Der Aufsitzmäher ist eine HEA VY-Maschine. Das 
Nettogewicht beträgt 838 lbs/380 kg. VERSUCHEN SIE 
NICHT, ALLEIN MANUELL ZU HEBEN! Es wird 
dringend empfohlen, zum Anheben des Geräts einen Kran 
zu verwenden.

ACHTUNG: Die obigen Gebrauchs- und 
Sicherheitshinweise müssen strikt 
eingehalten werden. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch unsachgemäße Bedienung, 
unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch, 
nicht autorisierte Reparaturen oder 
Änderungen verursacht wurden.
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Spezifikationen:

PRODUKTNAME

HANDELSNAME

TYP
MODELL
Garantie
Batteriegarantie
Antriebsmotor
Fahrsystem
Batteriekapazität – Volt und Amperestunden
Bewertung Bodengeschwindigkeit (ca.)
DECK
Deckmaterial
Deckskonstruktion
Anzahl der Spindeln
Blattspitzengeschwindigkeit
Spindelmaterial
Deck-Laufwerk
Deck-Engagement
Deck-Lift-System
Schnittbreite
Schnittposition und -höhen (1/2/3/4/5/6/7 /8))

9/10) 
Räder 
Vorder/ Hinterrad 

Merkmale 

Sicherheits Zertifikate 

Headlights 
Sitz
Stundenzähler

MASCHINENABMESSUNG
Gewicht

Länge (Inches)
Breite (Zoll)
Größe in Zoll)
ANHÄNGE
Ladegerät
Grasfänger
Grasabweiser
Schalldruckpegel Lpa: 
Gemessener Schallleistungspegel 
Lwa: Garantierter 
Schallleistungspegel: Hand-Arm-
Vibration (links/rechts}: 
Ganzkörpervibration: 
Hardwareversion
Softwareversion
Klingentyp

 

Wiederaufladbarer Aufsitzrasenmäher

ZTRERIDER
BATTERIEBETRIEBEN

WBZ106E
2 Jahre begrenzt nicht kommerziell
2 Jahre begrenzt nicht kommerziell
Vorwärts – Neutral – Rückwärts
Elektrisch
72V /50 oder 75AH Batteriesystem bestehend aus (6) 
Batterie Vorwärts max. 9 km/h, rückwärts max. 5 km/h

Stahl
Stahl
2 
2800 min-1
Motorwelle aus Stahl
Schneidmotoren:DC72V/800W Menge: 2
Elektrisches Messer direkt auf der Motorwelle 
montiert. Handbetätigt
42" (105cm) 

1(25mm), 2(32mm). 3(42mm), 4(50mm), 5(59mm), 
6(69mm), 7(79mm), 8(88mm), 9(96mm), 10(104mm). 

11" x 4.00-5NHS /18" x 6.5-8 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, EN 62841 
-1:2015, EN ISO 5395-1:2013+Al, EN ISO 5395-3:
2013+A2, EN ISO 12100:2010

N/A 
Fixed with springs 
N/A 

Net weight: 380 kgs 

1600mm 
1352mm 
1130mm 

72V / 4.6ACertified Smart Charger 
N/A 
Included 

76.2dB(A), Kpa=3dB(A) 

89.69dB(A), Kwa= 3dB(A) 
92dB(A) 
left : 1.80m/s2 / right : 1.49m/s2, (K=l.5m/s2) 

1.0lm/s2. (K=l.5m/s2) 
V l.0 
V 1.0 
ZM42E020101009 {2pcs) 
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Gelieferte Artikel
Nehmen Sie die Maschine vorsichtig aus der 
Verpackung und überprüfen Sie, ob alle folgenden 
Artikel vorhanden sind:

-

Gebrauchsanweisung

- Garantiekarten

Bei fehlenden oder beschädigten Teilen wenden 
Sie sich bitte an Ihren Händler oder den 
WEIBANG-Kundendienst.
Nicht alle abgebildeten oder beschriebenen 
Zubehörteile sind im Lieferumfang enthalten.

Funktionen und Steuerung

Steuerungshebel 

Sitz 
Bremspedal 

Bordcomputer 

Feststellbremshebel 

Schnitthöhen
einstellung

Antriebsrad 

Auswurfdeflektor 

Rad 

Fig.3 

Schnitthöhen-Einstellstange – zum Einstellen der Schnitthöhe.

Bedienfeld - alle Fahr- und Schneidsteuertasten integriert.

Bremspedal – wird zum Bremsen des Mähers verwendet.

Feststellbremshebel – dient zum Bremsen des geparkten Mähers.

Bewegungssteuerungshebel - werden verwendet, um den Antriebsmotor zu starten und die 

Einheit in die gewünschte Richtung zu fahren. Ladesteckdose - wird verwendet, um den 

Stecker des Ladegeräts zum Aufladen der Batteriegruppe einzustecken.

Auswurfdeflektor – wird zum Auswerfen von geschnittenem Gras verwendet.
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Setup - Übersicht

Laden Sie Ihre neue Maschine auf
HINWEIS: Ihre neue Maschine kann nach der Lieferung 
zu wenig Leistung haben. Sie müssen es aufladen, um 
sicherzustellen, dass es vor dem Start vollständig 
aufgeladen ist. Laden Sie die 72-V-Blei-Säure-Batterie 
5-10 Stunden lang auf, um eine vollständige Ladung 
sicherzustellen. Lesen Sie die entsprechenden Abschnitte 
in der Bedienungsanleitung sorgfältig durch oder fragen 
Sie Ihren Händler vor Ort nach Einzelheiten.
Das Laden sollte in idealer Umgebung erfolgen 
Rundungstemperatur von 0-40 C.

Fig.4 

WARNUNG
Batteriekabel nicht kurzschließen. Legen Sie jeglichen Schmuck ab, bevor Sie an oder in der 
Nähe der Batterie oder des Elektrostartsystems arbeiten. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen. Bewahren Sie das Ladegerät 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Betriebssteuerung

Zündschloss verwenden 
•  Setzen Sie sich auf den Sitz.

• • Stellen Sie sicher, dass sich der Klingen-Steuerknopf 

in der ausgerückten Position befindet.

• • Startbedingungen prüfen.

• • Schlüssel in Startstellung drehen.

HINWEIS: Beim Betrieb des Geräts MUSS jeder Bediener 

richtig auf dem Sitz sitzen. Der Schlüsselschalter muss in 

die Startposition gedreht werden, bevor andere 

Bedienelemente betätigt werden.

Zapfwelleneingriffsschalter

(Klingensteuerungstaste)

Befindet sich auf der rechten Konsole (siehe Abbildung 6).

Der Schalter muss herausgezogen (oben) sein, um die 

Klingen zu aktivieren.

Der Schalter wird hineingedrückt, um die Klingen zu lösen.

Die LCD-Anzeige erscheint, wenn die Zapfwelle 

umgeschaltet wird

ausgerückt ist (siehe Abbildung 7).
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Einschalten der Zapfwelle

Die rotierenden Messer unter dem Mähwerk sind gefährlich. Der Kontakt mit dem Messer kann schwere 

Verletzungen verursachen oder Sie töten.

Halten Sie Hände oder Füße nicht unter den Mäher oder das Mähwerk, wenn die Messer eingerastet sind.

Eine nicht abgedeckte Auswurföffnung ermöglicht es, Gegenstände in die Richtung eines Bedieners oder 

Umstehenden zu werfen. Außerdem könnte es zu einem Kontakt mit der Klinge kommen. Hervorgeschleuderte 

Gegenstände oder Kontakt mit dem Messer können zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.

Betreiben Sie den Mäher niemals mit angehobenem, entferntem oder geändertem Auswurfleitblech, es sei denn, es 

ist ein Grasfangsystem oder ein Mulchkit vorhanden, das ordnungsgemäß funktioniert.

Der PTO-Push-Pull-Schalter schaltet die Schneidmesser ein. Stellen Sie sicher, dass sich alle Personen vom 

Mähdeck und dem Auswurfbereich fernhalten, bevor Sie die Zapfwelle einschalten.

Wichtig: Der Bediener muss sitzen, bevor die Zapfwelle eingeschaltet werden kann.

Auskuppeln der Zapfwelle

Drücken Sie den Zapfwellenschalter hinein, um die Messer auszukuppeln.

Niederspannungsanzeige

Befindet sich auf der rechten Konsole in der Nachrichtenanzeige (siehe Abbildung 7).

Ein Unterspannungszustand (weniger als 12,3 Volt) liegt vor, wenn die LCD-Anzeige bei laufendem Motor auf dem 

Meldungsdisplay erscheint.

Hinweis: Die Anzeige erscheint normalerweise, wenn der Motor abgestellt ist und der Schlüsselschalter auf „ON“ 
steht.

Zentraler Informationsbildschirm
Einige Meldungen und Gerätestatus werden auf einem speziellen 
LCD-Bildschirm angezeigt, die den Bediener über einige 
grundlegende Parameter des Geräts wie Fahrgeschwindigkeit, D/
N/R, Leistungsstufe und kumulierte Betriebsstunden usw. 
informieren.
Hinweis: Wenn der Zündschlüssel einige Sekunden lang auf 
„ON“ gedreht wird, bevor das Gerät in Betrieb genommen wird, 
wird die Batteriespannung in dem Bereich angezeigt, in dem 
normalerweise die Stunden angezeigt werden.
Hinweis: Die LCD-Anzeigen erscheinen, wenn jede Steuerung 
den Modus „Startsicher“ erfüllt (z. B. schaltet sich die Anzeige ein, 
wenn sich der Bediener auf dem Sitz befindet)..) 

1 

® Brake status : ■ Brake released

er], Operator position : ■ Operator on seat 

{N}) Lever status : 

1 Q I PTO status : 

■ Levers out

■ PTO disengaged

D Bremse Aktiv  

D Operator off seat 

D Levers in 

D PTO engaged 

2 

Fig 7 

3 4 

1: Drehzahl des linken Motors 

U/min 2: Leistungshebel

3: Arbeitszeit

4: Drehzahl rechter Motor U/

min 

Der Betriebsstundenzähler zeichnet auf, wenn der Dezimalpunkt in der Stunden-/
Spannungsanzeige blinkt. Stunden werden angezeigt, wenn der Schlüssel ausgeschaltet ist 
oder wenn die Maschine läuft.
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Parkbremse
• Um die Feststellbremse zu verriegeln, ziehen Sie den Hebel nach
oben.
• Um die Feststellbremse zu lösen, drücken Sie den Hebel nach
unten.

Ergebnis: Die Feststellbremse verhindert, dass sich die Maschine 
bewegt. Wenn sich die Maschine bewegt, Feststellbremse
angepasst werden muss. Wenden Sie sich für Einzelheiten an Ihren 
Händler vor Ort.
Bewegungssteuerungshebel
Hinweis: Bestimmen Sie die linke und rechte Seite der Maschine 
ausgehend von der normalen Betriebsposition.

Fig.9 

Fig.8 

4 

Bremse�   Knopf drücken 
zur Freigabe 
.-a 

�'\)Release
Bremshebel

/ 

1.

Die Bewegungssteuerhebel auf jeder Seite der Konsole

steuern die Vorwärts- und Rückwärtsbewegung der
Maschine.
Durch Vorwärts- oder Rückwärtsbewegen der Hebel wird
das Rad auf der gleichen Seite vorwärts bzw. rückwärts

gedreht. Die Radgeschwindigkeit ist proportional zu dem
Betrag, um den der Hebel bewegt wird.
Wenn die Hebel von der Mittelstellung nach außen in die
T-Nut bewegt werden, werden sie in der neutralen
Position arretiert (Bild 9) und die Feststellbremse wird
automatisch aktiviert.
Wenn sich die Fahrantriebshebel in der Neutralstellung
befinden, erscheint die LCD-Anzeige in der
Meldungsanzeige auf der rechten Konsole (siehe

Abbildung 7).
Die Steuerhebel halten die Position, nachdem sie während
der Vorwärtsbewegung losgelassen werden.
Die Steuerhebel kehren automatisch in die neutrale

Position zurück, wenn sie während der
Rückwärtsbewegung losgelassen werden.
AUFLADEN DES MÄHERS

2. 

3. 

Neutrale Verriegelungsposition

(Hebel aus)

Neutrale Betriebsposition (Hebel 

in Position)

Vorderseite der Einheit

4. Vorwärts

5. Neutral

6. Rückwärts

• • Wenn die Batterieleistung schwach ist, blinkt die Leistungshebelanzeige, was bedeutet, dass das Gerät die Batterie
aufladen muss.
• • Das Aufladen sollte bei einer idealen Umgebungstemperatur von 0 bis 40 °C (32 bis 04 °F) erfolgen.
• • Stellen Sie sicher, dass sich der Zündschlüssel in der Aus-Position befindet.
• • Stecken Sie den runden Stecker des Ladegeräts wie abgebildet in die Steckdose am Gerät.
• HINWEIS: Es passt nur in eine Richtung.
• • Schließen Sie das Ladegerät an eine normale Wandsteckdose an. Das ROTE Licht am Batterieladegerät leuchtet auf und
zeigt damit eine Verbindung zwischen Batterie und Ladegerät an.

HINWEIS: Eine vollständige Aufladung dauert ungefähr zehn (10) bis zwölf (12) Stunden. 
Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, wechselt das ROTE Licht am Ladegerät zu GRÜN.
Laden Sie den Akku vollständig auf, nachdem Sie ihn vollständig entladen haben. Wir 
empfehlen das Aufladen außerhalb der Stoßzeiten. Dies ist wichtig, um die maximale
Mäherleistung aufrechtzuerhalten und die Nutzungsdauer der Batterie zu verlängern. Beim 
Laden des Akkus wird jeder Ladezyklus gezählt. Um eine optimale Lebensdauer zu erreichen, 
sollte der Akku vor dem Aufladen die meiste Zeit verwendet (entladen) werden.
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Matillg plug 

Fig.10.1 

Fig.10.3 

0 

Fig.10.2 

C 

Fig.10.4 

Trennen des Ladegeräts

Denken Sie daran, das Ladegerät in dieser Reihenfolge von der Maschine zu trennen:

1. Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts aus der Steckdose.
2. Schieben Sie den Knopf C zurück und drehen Sie den Stecker gegen den Uhrzeigersinn, und ziehen Sie dann 

den Stecker aus dem Stecker aus der Steckdose, um das Ladegerät von der Maschine zu trennen.
3. Bewahren Sie das Ladegerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Warnung!

TRENNEN SIE IMMER ZUERST DAS LADEGERÄT VON DER STECKDOSE 

UND ZIEHEN SIE DANN DEN RUNDEN STECKER DES LADEGERÄTS VOM 

GERÄT. WENN SIE ZUERST DEN RUNDEN LADESTECKER ENTFERNEN, 

KÖNNTE DER FREIGEGEBENE STECKVERBINDER VERSEHENTLICH 

DURCH FREMDSTOFFE KURZGESCHLOSSEN WERDEN, WAS EINEN BRAND 

VERURSACHEN KÖNNTE.

Schnitthöheneinstellung 
• Stellen Sie sicher, dass Sie auf dem am Ullit befestigten 
Sitz richtig positioniert sind.
• Fassen Sie den Höheneinstellhebel A und ziehen Sie ihn 
nach rechts weg von der Skala B.

HINWEIS: Halten Sie das Einstellrad des 
Höheneinstellhebels gut fest.

• Von hier aus können Sie den Hebel auf Ihre 
gewünschte Schnitthöhe einstellen. Stellen Sie 
auch den Einstellhebel sicher auf die Olle-
Zähne des Graduators ein.

Fig.11 

10 

Mähwerk anheben 

� 
um hohes Gras zu mähen

Unteres 
Mähwerk für 
niedrigen 
Schnitt 

Cutting height 
adjustment 



Sitz Einstellungen
• Um den Komfort zu gewährleisten,

können Sie mit dem Sitzhebel die Position

des Sitzes justieren .

• Drücken Sie den Hebel C nach links,

damit der Sitz in die gewünschte Position

gebracht werden kann.

• Lassen Sie den Hebel C los, um den Sitz
wieder zu verriegeln.

Umbau auf Mulcher
Ihr Rasenmäher wurde gebrauchsfertig als 
Seitenauswurfmäher geliefert. Das Mähwerk kann von 
Modus „Dialaden“ auf „Mulchen“ umgestellt werden.
Zum Umrüsten auf einen Mulcher:

• Heben Sie den Deflektor A an, um die

Entladungsöffnung freizulegen. Bringen Sie die

Abdeckung B mit 2 Schrauben an

• Installieren Sie die Abdeckung B mit 2 Schrauben auf

beiden Seiten der Öffnungs- und Verriegelungsknöpfe C.

• Lassen Sie den Deflektor los. Der Mäher ist jetzt bereit

für den Mulchbetrieb. C 

BETRIEB des AUFSITZMÄHER

Fig.13 

Vorstart
Die Bedienung des ztr Aufsitz-Rasenmähers unterscheidet sich von der 
herkömmlichen Aufsitz-Rasenmäher mit Lenkrad. Es wird dringend empfohlen, 
dass Benutzer alle Bedienelemente sorgfältig lesen und verstehen, insbesondere die 
Fahrvorgänge, und die Bedienelemente und die ordnungsgemäße Verwendung der 
Maschine eingehend üben. Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienelemente, ihre Lage, 
ihre Funktionen und ihre Sicherheitsanforderungen verstehen. Schlagen Sie im 
Abschnitt „Wartung“ nach und führen Sie alle erforderlichen Inspektions- und
Wartungsschritte durch.
Betriebs
ÜBERPRÜFEN SIE DIES SORGFÄLTIG, UM EINEN SICHEREN UND 
DAUERHAFTEN BETRIEB ZU GEWÄHRLEISTEN
Bitte stellen Sie sicher, dass der Mäher vor Beginn vollständig aufgeladen ist. Dazu 
muss der Stecker des Ladegeräts an die passende Buchse angeschlossen werden, wenn 
der Akku zur Neige geht (Abb. 10.3 ). Stecken Sie dann das andere Ende des 
Ladegeräts in eine normale Wandsteckdose. Eine volle Ladung wird normalerweise 
über Nacht erreicht. Das Ladegerät schaltet sich automatisch aus und die Anzeige 
leuchtet GRÜN, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.11 



• 1. Befolgen Sie immer die Sicherheitsregeln.
• 2. Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die Feststellbremse ANgezogen ist. (Abb.8).
• 3. Der Mäher ist NUR FÜR DIE VORGESEHENE VERWENDUNG bestimmt! NICHT

FÜR ANDERE ZWECKE VERWENDEN.
• 4. Bewegen Sie die Fahrantriebshebel nach außen in die neutrale Position. Setzen Sie sich

bequem auf den Sitz.
• 5. Sie MÜSSEN sitzen bleiben, damit der Mäher funktioniert. Das Gerät enthält einen

Bedieneranwesenheitsschalter, der erfordert, dass der Bediener richtig sitzt. Wenn Sie nicht
richtig sitzen, funktioniert das Gerät nicht.

• Wichtig: Verwenden Sie den Sicherheitsgurt immer in der Betriebsposition (angehoben).
Stellen Sie sicher, dass der hintere Teil des Sitzes mit der Sitzverriegelung gesichert ist.

• 6. Drehen Sie den Schlüssel nach rechts. Die LCD-Anzeigen erscheinen auf dem zentralen
Informationsbildschirm.

• 7. Nachdem Sie sich auf den Sitz gesetzt haben, MÜSSEN Sie zuerst die Feststellbremse
lösen.

• 8. Um die Messer zu starten, ziehen Sie den Messersteuerungsknopf heraus, um die
Messer zu aktivieren. (Abb.6). Abb.4 HINWEIS: Um die Klingen richtig zu lösen, drücken
Sie den Klingensteuerungsknopf nach unten. (Abb.6).

• 9. Die Klingen werden automatisch ausgekuppelt, wenn Folgendes eintritt:
• Der Klingensteuerungsknopf ist heruntergedrückt. (Abb.6).
• Der Schlüssel wird in die AUS-Position gedreht (Abb.5).
• Der Bediener hebt den Sitz an oder verlässt ihn.
• 10. Fahren der Maschine:
• Achtung: Die Maschine kann sich sehr schnell drehen, wenn ein Hebel zu weit vor dem

anderen positioniert wird. Der Bediener kann die Kontrolle über die Maschine verlieren,
was zu Schäden an der Maschine oder Verletzungen führen kann.

• • Seien Sie beim Wenden vorsichtig.
• • Verlangsamen Sie die Maschine, bevor Sie scharfe Kurven fahren.

2 

5 

4 

Fig.14 

1. Neutral lock position
(handles out)

2. Neutral operate position
(handles in)

3. Front of Unit

4. Forward

5. Neutral (operate)

6. Reverse

Wenn die Bewegungssteuerungshebel in der T-
Nut ganz nach außen (auseinander) positioniert 
sind, befindet sich das Antriebssystem in der 
neutralen Verriegelungsposition (Abbildung 14).
Hinweis: Die LCD-Anzeige erscheint im 
Meldungsdisplay auf der rechten Konsole, wenn 
die Feststellbremse angezogen ist (siehe 
Abbildung 7).
Hinweis: Die LCD-Anzeige „N“ erscheint, wenn
sich beide Hebel in der neutralen 
Verriegelungsposition befinden.
Wenn die Bewegungssteuerhebel direkt nach 
innen (zusammen) bewegt werden, befindet sich 
das Antriebssystem in der neutralen 
Betriebsposition.
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Vorwärts fahren 

1. Bewegen Sie die Fahrantriebshebel nach innen in
die Mitte in die neutrale Position.

2. Um in einer geraden Linie vorwärts zu fahren,
bewegen Sie beide Hebel mit gleichem Druck
nach vorne.

3. Um nach links oder rechts abzubiegen, ziehen Sie
den entsprechenden Fahrantriebshebel in die
gewünschte Richtung zurück in Richtung Neutral.

4. Die Maschine bewegt sich am schnellsten, je
weiter die Fahrantriebshebel aus der
Neutralstellung bewegt werden.

5. Stellen Sie zum Anhalten beide Fahrantriebshebel
in die neutrale Betriebsposition.

Rückwärts fahren 

1. 1. Bewegen Sie die Fahrantriebshebel nach innen in die
neutrale Betriebsposition.

2. 2. Um in einer geraden Linie nach hinten zu fahren,
bewegen Sie beide Hebel mit gleichem Druck nach hinten.

3. Um nach rechts abzubiegen, lassen Sie den Druck auf den
rechten Fahrsteuerhebel los und das Heck der Maschine
bewegt sich nach hinten und nach rechts.

4. Um nach links abzubiegen, lassen Sie den Druck auf den
linken Fahrsteuerhebel los und das Heck der Maschine
bewegt sich nach hinten und nach links.

5. 3. Stellen Sie zum Anhalten beide Fahrantriebshebel in die
neutrale Betriebsposition.

Fig.15 

Fig.16 

11. Achten Sie IMMER auf Ihre Umgebung, bevor Sie sich bewegen. Treffen Sie immer Vorkehrungen, um
sicherzustellen, dass der Bereich, den Sie mähen, frei von Schutt, Hindernissen, Hindernissen oder
Stromkabeln ist.
12. Wenn dies das ERSTE MAL ist, dass Sie mit dem Gerät fahren, empfehlen wir Ihnen, das Gerät einige
Minuten lang durch die Gegend zu fahren, damit Sie sich an die Bewegung und Geschwindigkeit des Geräts
gewöhnen können.
13. Wenn Sie in Position sind, um mit dem Schneiden zu beginnen
a) Stellen Sie nur die Höhe des Mähers ein.
b) Stellen Sie sicher, dass der zu mähende Bereich frei von Schutt, Hindernissen, Hindernissen oder
Stromleitungen ist.
c) Stellen Sie sicher, dass sich keine Personen/Tiere im Umkreis von 50 Fuß um den Mäher aufhalten
d) Schalten Sie den Schneidmotor ein und starten Sie ihn.
1) Bewegen Sie dann die Bewegungshebel und beginnen Sie mit dem Schneiden.
14. Wenn Sie einen Bereich erreichen, in dem Sie rückwärts fahren müssen, schauen Sie immer hinter sich
nach, um eine sichere Bewegung zu gewährleisten, und stellen Sie sicher, dass keine Personen, Haustiere
oder Hindernisse vorhanden sind.
15. Um in einer geraden Linie nach hinten zu fahren, bewegen Sie beide Hebel mit gleichem Druck nach
hinten.
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16. Lösen Sie die Klingen und halten Sie vollständig an, wenn Sie fertig sind. Parken Sie das Gerät
sicher. Aktivieren Sie die Feststellbremse (Abb. 8). Wenn Sie das Gerät verlassen, drehen Sie
den Schlüssel in die Aus-Position und ziehen Sie den Schlüssel ab.

17. Verbinden Sie das Ende des Ladegeräts mit dem speziell dafür vorgesehenen Anschlusspunkt
(Abb. 10.2). Schließen Sie das andere Ende des Ladegeräts an eine normale Wandsteckdose an,
um die Batterien wieder mit Strom zu versorgen. Das Ladegerät schaltet sich automatisch aus
und das Licht zeigt die Farbe GRÜN an, wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist.

Tipps zum Mähen
• Unter bestimmten Bedingungen, z. B. bei sehr hohem Gras, kann es erforderlich sein,
die Schnitthöhe zu erhöhen, um die Schubkraft zu verringern und um zu verhindern, dass
der Motor überlastet wird und Grasbüschel zurückbleiben. Es kann auch erforderlich sein,
die Fahrgeschwindigkeit zu verringern und/oder den Rasenmäher ein zweites Mal über
die Fläche zu fahren.
• Reduzieren Sie bei extrem schwerem Schnitt die Schnittbreite, indem Sie den zuvor
geschnittenen Pfad überlappen und langsam mähen

A
WICHTIG: FORBEST PERFORMANCE HALTEN SIE DAS MÄHERGEHÄUSE FREI VON 

GRASAUFBAUTEN UND MÜLL. SIEHE „REINIGUNG“ IM ABSCHNITT „WARTUNG UND WARTUNG“
DIESES HANDBUCHS.

Mulch Tipps
• Das spezielle Mulchmesser schneidet den Grasschnitt viele Male neu und zerkleinert ihn, sodass er beim Fallen auf den
Rasen im Gras zerstreut wird und nicht bemerkt wird. Außerdem wird das gemulchte Gras schnell biologisch abgebaut,
um Nährstoffe für den Rasen bereitzustellen.

eVermeiden Sie es, Ihren Rasen zu mähen, wenn er nass ist. Nasses Gras neigt zur Klumpenbildung und stört die 
Mulchwirkung. Die beste Zeit zum Rasenmähen ist der frühe Nachmittag. Zu diesem Zeitpunkt ist das Gras 
getrocknet und die neu geschnittene Fläche wird nicht der direkten Sonne ausgesetzt.

eFür beste Ergebnisse stellen Sie die Schnitthöhe des Rasenmähers so ein, dass der 
Rasenmäher nur das obere Drittel der Grashalme abschneidet. Wenn der Rasen 
zugewachsen ist, muss die Schnitthöhe erhöht werden, um den Kraftaufwand beim 
Schieben zu verringern und um zu verhindern, dass der Motor überlastet wird und 
Klumpen von gemulchtem Gras zurückbleiben. Reduzieren Sie für extrem schweres 
Mulchen die Schnittbreite, indem Sie den zuvor gemähten Pfad überlappen und 
langsam mähen.

____ _f3 

1 

• Bestimmte Grasarten und Grasbedingungen können es erforderlich machen, dass ein Bereich ein zweites Mal gemulcht 
wird, um das Schnittgut vollständig zu verbergen. Mähen Sie beim zweiten Schnitt quer oder rechtwinklig zum ersten 
Schnittpfad.
• Ändern Sie Ihr Schnittmuster ab der 10. Woche. Mähen Sie nach Norden 10 nach Süden
• eine Woche, dann wechseln Sie in der nächsten Woche von Ost nach West. Dies wird dazu beitragen, Verfilzungen und 
Körnungen des Rasens zu verhindern.
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TRANSPORT 

Transport einer Einheit
Verwenden Sie zum Transport der Maschine einen 
Schwerlastanhänger oder LKW. Bremse blockieren 
und Räder blockieren. Befestigen Sie die Maschine 
mit Bändern, Ketten, Kabeln oder Seilen sicher am 
Anhänger oder LKW. Wenn möglich, sollten 
sowohl der vordere als auch der hintere Riemen 
nach unten und von der Maschine nach außen 
gerichtet sein. Stellen Sie sicher, dass der Anhänger 
oder Lastwagen über die gesetzlich 
vorgeschriebene Beleuchtung und Kennzeichnung 
verfügt. Sichern Sie einen Anhänger mit einer 
Sicherheitskette.
ACHTUNG
Dieses Gerät hat keine richtigen Blinker, Lichter, 
reflektierenden Markierungen oder ein Emblem für 
langsam fahrende Fahrzeuge. Das Fahren auf einer 
Straße oder Fahrbahn ohne eine solche Ausrüstung 
ist gefährlich und kann zu Unfällen mit 
Personenschäden führen. Das Fahren auf einer 
Straße oder Fahrbahn ohne eine solche Ausrüstung 
kann auch einen Verstoß gegen lokale Gesetze 
darstellen und dem Betreiber können Strafzettel 
und/oder Bußgelder auferlegt werden.
Fahren Sie ein Gerät nicht auf einer öffentlichen 
Straße oder Fahrbahn.
EINE WARNUNG
Das Laden einer Einheit auf einen Anhänger oder 
Lastwagen erhöht die Möglichkeit des Umkippens 
nach hinten. Ein Umkippen nach hinten kann zu 
schweren oder tödlichen Verletzungen führen.

• Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie ein
Gerät auf einer Rampe betreiben.

• Verwenden Sie nur eine einzige Rampe in
voller Breite; Verwenden Sie keine einzelnen
Rampen für jede Seite des Geräts.

• Wenn einzelne Rampen verwendet werden
müssen, verwenden Sie genügend Rampen, um
eine ununterbrochene Rampenfläche zu
schaffen, die breiter als das Gerät ist.

• Überschreiten Sie nicht einen Winkel von 15°
zwischen Rampe und Boden oder zwischen
Rampe und Anhänger oder LKW.

• Vermeiden Sie plötzliches Beschleunigen,
während Sie das Gerät eine Rampe
hinauffahren, um ein Umkippen nach hinten zu
vermeiden.

• Vermeiden Sie plötzliches Abbremsen,
während Sie das Gerät eine Rampe
hinunterfahren, um ein Zurückkippen zu
vermeiden.

15 

Laden einer Einheit
Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie Geräte auf 
Anhänger oder Lastwagen laden. Statt einzelner 
Rampen für jede Seite des Geräts wird eine Rampe 
über die gesamte Breite empfohlen, die breit genug 
ist, um über die Hinterreifen hinauszureichen. Der 
hintere untere Teil des Schlepperrahmens erstreckt 
sich nach hinten zwischen die Hinterräder und 
dient als Anschlag beim Rückwärtskippen. Eine 
Rampe in voller Breite bietet eine Kontaktfläche für 
die Rahmenelemente, wenn die Einheit nach hinten 
zu kippen beginnt. Wenn es nicht möglich ist, eine 
Rampe mit voller Breite zu verwenden, verwenden 
Sie genügend einzelne Rampen, um eine 
durchgehende Rampe mit voller Breite zu 
simulieren.
Die Rampe sollte lang genug sein, damit die Winkel 
zwischen der Rampe und dem Boden und der 
Rampe und dem Anhänger oder Lastwagen 15° 
nicht überschreiten. Ein steilerer Winkel kann dazu 
führen, dass sich Komponenten des Mähwerks 
verfangen, wenn das Gerät von einer Rampe auf 
einen Anhänger oder LKW fährt. Steilere Winkel 
können auch dazu führen, dass das Gerät nach 
hinten kippt. Wenn Sie an oder in der Nähe eines 
Hangs laden, positionieren Sie den Anhänger oder 
LKW so, dass er sich auf der unteren Seite des 
Hangs befindet und die Rampe den Hang 
hinaufragt. Dadurch wird der Rampenwinkel 
minimiert. Der Anhänger oder LKW sollte so 
waagerecht wie möglich stehen.
Wichtig: Versuchen Sie nicht, das Gerät auf der 
Rampe zu wenden, Sie könnten die Kontrolle 
verlieren und von der Seite abkommen.
Vermeiden Sie plötzliches Beschleunigen beim 
Herauffahren einer Rampe und plötzliches 
Abbremsen beim Zurücksetzen einer Rampe. Beide 
Manöver können dazu führen, dass das Gerät nach 
hinten kippt.



Hinweis: Bestimmen Sie die linke und rechte Seite der Maschine ausgehend von der normalen Betriebsposition.
EINE WARNUNG
Während Wartungs- oder Einstellungsarbeiten durchgeführt werden, könnte jemand den Motor starten. Ziehen Sie 
den Schlüssel aus dem Zündschloss, ziehen Sie die Feststellbremse an, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.
Reifen
Reifengrößen: Vorne (2) - 1 lx4.00-5 Hinten (2) - 13x5.00-6
WARNUNG: Überschreiten Sie niemals den maximalen Fülldruck, der auf der Seitenwand des Reifens angegeben ist

• Vermeiden Sie Stümpfe, Steine, tiefe Spurrillen, scharfe Gegenstände und andere Gefahren, die Reifenschäden

verursachen können.1. 1. Reifen immer auf Beschädigung prüfen.
2. 2. Prüfen Sie den Reifendruck mit einem geeigneten Werkzeug.
3. Wartungsintervall: Alle 50 Stunden
4. 1. Stoppen Sie das Gerät, warten Sie, bis alle beweglichen Teile zum Stillstand

gekommen sind, und ziehen Sie den Schlüssel ab. Feststellbremse anziehen
ii. ii. Reifendruck in den Antriebsreifen prüfen.

iii. iii. Antriebsreifen auf 13 psi (90 kPa) aufpumpen.

iv. 1v. Halbpneumatische Laufräder müssen nicht

aufgepumpt werden.

Hinweis: Fügen Sie den Reifen keinerlei Reifenliner oder Schaumfüllmaterial hinzu. 
Übermäßige Belastungen durch schaumgefüllte Reifen können zu Störungen des 
Hydroantriebssystems, des Rahmens und anderer Komponenten führen. Schaumgefüllte 
Reifen führen zum Erlöschen der Garantie.

Reinigung

@
WARNUNG! Reinigen Sie die Unterseite des Geräts nicht mit einem 
Gartenschlauch oder Hochdruckwasserstrahl.

1. 1. Es wird dringend empfohlen, zum Anheben der Einheit einen Kran zu verwenden, wenn

die Unterseite des Mähwerks gereinigt werden muss.

2. 2. Entfernen Sie alle Grasansammlungen von der Unterseite des Mähwerks und im

Auswurfdeflektor.

3. 3. Reinigen Sie den Motor oft, um zu verhindern, dass sich Schmutz ansammelt. Ein

verstopfter Motor läuft heißer und verkürzt die Lebensdauer des Motors.

4. 4. Halten Sie fertige Oberflächen und Räder frei von Gras und Müll usw.

Wenn Sie diese Verfahren befolgen, sollten Sie Ihren Mäher viele Jahre lang sicher

betreiben können.

ACAUTION 

Es kann gefährlich sein, das Mähwerk zu Service- oder Wartungszwecken nur mit 

mechanischen oder hydraulischen Wagenhebern anzuheben. Die mechanischen oder 

hydraulischen Wagenheber bieten möglicherweise keine ausreichende Stütze oder 

können nicht richtig funktionieren und das Gerät herunterfallen, was zu Verletzungen 

führen kann. Verlassen Sie sich nicht auf mechanische oder hydraulische Wagenheber 

als Stütze. Verwenden Sie geeignete Unterstellböcke oder eine gleichwertige Stütze.
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Klingenpflege
Für beste Ergebnisse muss das Mähmesser scharf gehalten werden. Ersetzen Sie
verbogene oder beschädigte Klingen.
Klingenwechsel
Bevor Sie versuchen, die Messer auszutauschen, bestellen Sie Original-
Ersatzteile für Ihren Mäher.
MESSER ENTFERNEN

Achtung: Verletzungen vermeiden! Rotierende Messer sind gefährlich. Vor dem Klingenwechsel
• Turn unit OFF and remove key. 
• Always wear gloves when handling mower blades.
1. Make sure the unit has been switched off and
stopped completly. 
2. Disconnect the cable to motors, and then disassemble
the blade deck from mower chassis.

3. U se a woodblock between blade and mower hous­
ing to prevent blade from turning when removing 
blade nut. 
NOTE: Protect your hands withgloves and/or wrap
blade with heavy cloth. �

gwasher

Nut 4. 4. Entfernen Sie die Messermutter, indem Sie sie gegen 
den Uhrzeigersinn drehen.

5. 5. Messer und Befestigungsteile entfernen. Fig. 17 

KLINGE ERSETZEN 
!  ..Messeradapter auf der Motorspindel positionieren.

2.. Stellen Sie sicher, dass die Klingennachlaufmutter mit der Kante der Klinge (Federscheibe 
gegenüber der scharfen Klingenkante) nach oben und in Richtung Spindelmotor ausgerichtet 
ist.4.Use block of wood between blade and mowing deck and then tighten the blade nut, turning clockwise.
  5. 5. Bringen Sie das Messergehäuse wieder am Mähergehäuse an.

6. 6. Schließen Sie das Kabel wieder über Stecker an die Motoren an

KLINGE ZU SCHÄRFEN
Händler HINWEIS: Wir empfehlen für den Austausch keine neuen Klingen. Schärfen der Klinge durch den 

Benutzer Aus Sicherheitsgründen wenden Sie sich bitte an Ihren örtlichen Standort

Batteriepflege und Wartung:

Stromversorgungssyste
m :
Anzahl der Batterien: 
Jede Batterie: 
Gesamtsystem: 
Ladezyklen: Ladezeit:

6 Deep Cycle
12 volts 50 or 75AH
72V/50 or 75AH (batteries in Series)
300-350 times 
50AH: 11-12 hours / 75AH: 16-18 hours 
( ovemight during off peak hours is suggested)

F). 
0

Lade- und Betriebstemperatur: 0 32–40 104 Grad Celsius Fahrenheit (C) (°

Für beste Ergebnisse: 
Custom designed deep cycle batteries are included with your electric Mower. In order to
achieve the best results, we suggest you drain the batteries as low as possible before each 
charge. This may mean you are cutting more than one time between charges. Once you 
have depleted a substantial amount of power from the batteries (when green indicating

17 



Das Licht des Mähers blinkt grün), wir empfehlen Ihnen, sofort das Ladegerät anzuschließen.
Um eine Beschädigung der Batterien zu vermeiden, dürfen stark entladene Batterien NICHT
ohne Ladung gelagert werden. Ihre Batterie erreicht die größte Energiehaltekapazität,
nachdem Sie sie für eine Reihe von Zyklen aufgeladen und entladen haben.
Sicherheitsvorkehrungen:

1. • Verwenden Sie diese Batterien niemals für andere Zwecke als für Ihren Elektromäher.

2. • Lassen Sie Ihre Batterien NICHT einfrieren. Treffen Sie Vorkehrungen, um ein Einfrieren zu

verhindern.

3. • Bewahren Sie Ihre Batterien niemals auf, wenn die Energie erschöpft ist. Stellen Sie sicher, dass Ihre

Batterien aufgeladen sind, bevor Sie sie lagern.

4. • Lassen Sie Ihre Akkus niemals länger als 60 Tage ohne Ladung stehen. Akkus MÜSSEN innerhalb von

60 Tagen mindestens einmal aufgeladen werden, um beste Ergebnisse zu erzielen.

5. • Lassen Sie Ihr Ladegerät NICHT am Gerät angeschlossen. Batterien müssen eine gewisse

Stromentnahme und Verlustleistung aufweisen, um eine optimale Aufladung zu ermöglichen. Schließen

Sie das Ladegerät nur zum Laden des Akkus an das Gerät an und trennen Sie das Ladegerät vom

Ladegerät, wenn die Ladearbeiten abgeschlossen sind.

6. WICHTIG. Stellen Sie Folgendes sicher:

7. 1. Versuchen Sie NICHT: dieses Produkt zu zerlegen, zu deinstallieren oder zu überarbeiten.

8. 2. Halten Sie Chemikalien von den Batterien fern (Wasser, Kleber, Öl usw.).

9. 3. Die Batterieleistung sollte nach jedem Gebrauch überprüft werden, um sicherzustellen, dass die

Batterie ausreichend Strom hat.

10. 4. Halten Sie den Mäher bei der Lagerung von übermäßiger Feuchtigkeit fern.

Lagerung:
• Die Batterien MÜSSEN in einem trockenen Bereich gelagert werden

• Die optimalen Lagertemperaturen MÜSSEN zwischen 5 und 104 Grad Fahrenheit (°F) liegen.

Wartung:
-15~40 Grad Celsius (0C)

• Überprüfen Sie die Batterie einmal pro Monat auf Undichtigkeiten jeglicher Art.

• Überprüfen Sie die Verbindungen, um sicherzustellen, dass die Schrauben nicht

locker sind (VOR dem Gebrauch)

• •Laden Sie den Akku alle 60 Tage auf, wenn er nicht verwendet wird.

Batterie ersetzen
Wenn die Batteriegruppe das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, wenden Sie sich bitte an 

den Händler vor Ort, um die Batteriegruppe auszutauschen. Der Händler sammelt die 

Altbatterien separat und schickt sie zur umweltgerechten Behandlung an die Fachstellen.

Fig. 18 
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Batterieentsorgung

ADANGER 

Batterieelektrolyt enthält Schwefelsäure, die giftig ist und schwere Verbrennungen verursachen kann. Das 
Verschlucken von Elektrolyt kann tödlich sein oder bei Hautkontakt schwere Verbrennungen verursachen.

• Tragen Sie beim Umgang mit Elektrolyten eine Schutzbrille zum Schutz der Augen und
Gummihandschuhe zum Schutz von Haut und Kleidung.
• Elektrolyt nicht verschlucken.
• Im Falle eines Unfalls mit Wasser spülen und sofort einen Arzt rufen.

Das Bundesgesetz besagt, dass Batterien nicht in den Hausmüll gegeben werden sollten. Management- 
und Entsorgungspraktiken müssen den einschlägigen Bundes-, Landes- oder lokalen Gesetzen

entsprechen.
Wenn eine Batterie ausgetauscht wird oder das Gerät mit der Batterie nicht mehr funktioniert und
verschrottet wird, bringen Sie die Batterie zu einem zertifizierten Recyclingzentrum vor Ort. Wenn

kein lokales Recycling verfügbar ist, bringen Sie die Batterie zu einem zertifizierten Batteriehändler

zurück.
Überprüfung
Überprüfen Sie das Sicherheitsverriegelungssystem

1. Arbeitskreis der Feststellbremse prüfen.
Versuchen Sie zu fahren, während der Bediener auf dem Sitz sitzt, die Feststellbremse angezogen ist und sich
die Fahrsteuerhebel in der Vorwärts- oder Rückwärtsposition befinden – der Mäher darf sich nicht bewegen.
Versuchen Sie zu fahren, wenn der Bediener auf dem Sitz sitzt, die Feststellbremse gelöst ist und sich die
Fahrsteuerhebel in der Vorwärts- oder Rückwärtsposition befinden – der Mäher darf sich nicht bewegen.
Bewegen Sie die Fahrantriebshebel nach außen in die neutrale Position und bewegen Sie dann die
Fahrantriebshebel nach innen in die Mitte in die neutrale Position und bewegen Sie dann die
Fahrantriebshebel in die Vorwärts- oder Rückwärtsposition – Mäherbewegung.
2. Arbeitskreis der Fahrbremse prüfen.
Versuchen Sie zu fahren, während der Fahrer auf dem Sitz sitzt, die Fahrbremse heruntergedrückt ist und sich
die Fahrsteuerhebel in der Vorwärts- oder Rückwärtsposition befinden – der Mäher darf sich nicht bewegen.
Versuchen Sie zu fahren, wenn der Bediener auf dem Sitz sitzt, die Antriebsbremse gelöst ist und sich die
Fahrsteuerhebel in der Vorwärts- oder Rückwärtsposition befinden – der Mäher darf sich nicht bewegen.
Bewegen Sie die Fahrantriebshebel nach außen in die neutrale Position und bewegen Sie dann die
Fahrantriebshebel nach innen in die Mitte in die neutrale Position. und bewegen Sie dann die
Bewegungssteuerhebel in die Vorwärts- oder Rückwärtsposition – Mäherbewegung.
3. Arbeitsstromkreis des Sitzschalters prüfen.
Schalten Sie das Gerät ein, aktivieren Sie die Zapfwelle und heben Sie den Sitz an (aber steigen Sie nicht von
der Maschine ab). Der Motor muss die Abschaltung einleiten.
Schalten Sie das Gerät ein, Hebel in Neutralstellung, bewegen Sie die Steuerhebel nach innen und drücken Sie
sie nach vorne oder ziehen Sie sie zum Fahren oder Rückwärtsfahren nach hinten, heben Sie den Sitz an (aber
steigen Sie nicht von der Maschine ab), der Antriebsmotor muss das Abschalten einleiten.

4. Funktionsschaltkreis der Bewegungssteuerungshebel prüfen.
Position - Mäher 

Versuchen Sie zu fahren, während der Bediener auf dem Sitz sitzt, die Feststellbremse gelöst ist
und nur der linke Bewegungssteuerhebel innen ist – der Mäher darf sich nicht bewegen,
wiederholen Sie den Vorgang mit dem rechten Hebel innen – der Mäher darf sich nicht bewegen.
Bewegen Sie die Fahrantriebshebel nach außen in die neutrale Position und bewegen Sie dann
die Fahrantriebshebel nach innen in die Mitte in die neutrale Position. und bewegen Sie dann die
Bewegungssteuerung
Hebel in Vorwärts- oder Rückwärtsstellung - Mäher bewegen.
Hinweis: Wenn die Maschine keinen dieser Tests besteht, darf sie nicht betrieben werden. Wenden
Sie sich an Ihren autorisierten Händler.
Wichtig: Es ist unbedingt erforderlich, dass die Sicherheitsmechanismen für den Bediener
angeschlossen und in ordnungsgemäßem Betriebszustand sind, bevor das Gerät zum Mähen
verwendet wird.
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Sicherheitsgurt prüfen
Wartungsintervall: Vor jedem Gebrauch oder täglich
Untersuchen Sie den Sicherheitsgurt visuell auf Verschleiß, Schnitte und 
ordnungsgemäße Funktion des Aufrollers und des Gurtschlosses. Ersetzen Sie 
es vor dem Betrieb, wenn es beschädigt ist.
Suchen Sie nach lockerer Hardware
Wartungsintervall: Vor jedem Gebrauch oder täglich

1. 1. Schalten Sie das Gerät aus, warten Sie, bis alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind,
und ziehen Sie den Schlüssel ab. Halten Sie die Feststellbremse angezogen.

2. 2. Überprüfen Sie die Maschine visuell auf lose Teile oder andere mögliche Probleme. Ziehen Sie
die Hardware fest oder beheben Sie das Problem vor dem Betrieb.

Schmieren
Laufradnaben schmieren 

Wartungsintervall: Nach Bedarf

1. 1. Motor abstellen, warten, bis alle beweglichen Teile zum
Stillstand gekommen sind, und Schlüssel abziehen.

2. 2. Entfernen Sie das Laufrad von den Laufradgabeln.
3. 3. Dichtungsschutz von der Radnabe entfernen.
4. 4. Entfernen Sie eine der Distanzmuttern von der

Achsbaugruppe im Laufrad. Beachten Sie, dass
Gewindesicherungskleber aufgetragen wurde, um die
Distanzmuttern an der Achse zu sichern. Entfernen Sie die
Achse (mit der noch daran montierten anderen
Distanzmutter) von der Radbaugruppe.

5. 5. Dichtungen heraushebeln und Lager auf Verschleiß oder
Beschädigung untersuchen und gegebenenfalls ersetzen.

6. 6. Füllen Sie die Lager mit Fett.
7. 7. Setzen Sie ein Lager und eine neue Dichtung in das Rad

ein.

1. Radkappe

2 

Fig.19 

2. Distanzmutter mit Schlüsselflächen

8. 8. Wenn bei der Achsbaugruppe beide Abstandsmuttern entfernt (oder gelöst) wurden, tragen Sie
einen Gewindesicherungskleber auf eine Abstandsmutter auf und schrauben Sie sie mit den
Schlüsselflächen nach außen auf die Achse. Schrauben Sie die Abstandsmutter nicht ganz auf das
Ende der Achse. Lassen Sie ungefähr 3 mm (1/8 Zoll) von der Außenfläche der Distanzmutter bis
zum Ende der Achse in der Mutter.

9. 9. Führen Sie die zusammengebaute Mutter und Achse in das Rad auf der Seite des Rads mit der
neuen Dichtung und dem neuen Lager ein.

10. 10. Füllen Sie mit dem offenen Ende des Rades nach oben den Bereich im Inneren des Rades um die
Achse herum mit Fett.

11. 11. Setzen Sie das zweite Lager und die neue Dichtung in das Rad ein.
12. 12. Gewindesicherungskleber auf die zweite Distanzmutter auftragen und mit den Schlüsselflächen

nach außen auf die Achse schrauben.
13. 13. Ziehen Sie die Mutter mit 8-9 N-m (75-80 in-16) fest, lösen Sie sie und ziehen Sie sie dann erneut

mit 2-3 N-m (20-25 in-lb) fest. Stellen Sie sicher, dass die Achse nicht über eine der Muttern
hinausragt.

14. 14. Bringen Sie die Dichtungsschutzvorrichtungen wieder über der Radnabe an und setzen Sie das
Rad in die Laufradgabel ein. Laufradschraube wieder einbauen und Mutter vollständig anziehen.

15. Wichtig: Um Dichtungs- und Lagerschäden zu vermeiden, die Lagereinstellung oft kontrollieren.
Drehen Sie den Laufreifen. Der Reifen darf sich nicht frei drehen (mehr als 1 oder 2 Umdrehungen)
oder Seitenspiel haben. Wenn sich das Rad frei dreht, stellen Sie das Drehmoment an der
Distanzmutter ein, bis ein leichter Widerstand vorhanden ist. Gewindesicherungskleber erneut
auftragen. 20



Schmieren Sie den Mähwerkhubzapfen

Wartungsintervall: Alle 100 Stunden 

1. 1. Bewegen Sie die Fahrantriebshebel in die neutrale Verriegelungsposition und ziehen Sie 
die Feststellbremse an.

2. 2. Stoppen Sie das Gerät, warten Sie, bis alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen 
sind, und ziehen Sie den Schlüssel ab.

3. 3. Schmieren Sie den Mähwerkhubzapfen mit einem Sprühschmiermittel oder leichtem Öl.

Anpassen

Einstellung des Bewegungssteuerungsgriffs

Anpassen der Neigung

Die Bewegungssteuerungshebel können für 

maximalen Bedienerkomfort nach vorn oder hinten 

geneigt werden.

4 

3 

2 

1 

1. 1. Lösen Sie die obere Schraube, die den 
Steuerhebel an der Steuerarmwelle hält.

2. 2. Lösen Sie die untere Schraube gerade genug, 
um den Steuerhebel nach vorn oder hinten zu 
schwenken. Abbildung 20. Ziehen Sie beide 
Schrauben fest, um die Steuerung in der neuen 
Position zu sichern.

3. 3. Wiederholen Sie die Einstellung für den 
gegenüberliegenden Steuerhebel.

Fig.20 

4. 

5. 

Langlöcher 

Bedienhebel 

1. 1. Schrauben
2. Federscheiben
3. Abstandshalter

6. Querlenkerwelle

Bewegungssteuerung Vollständige Vorwärtsverfolgungsanpassung 

Wenn die Maschine fährt oder zu einer Seite zieht, wenn 
sich die Fahrantriebshebel in der vollständig vorderen 
Position befinden, stellen Sie die Abdeckplatten ein.

1. 1. Lösen Sie die Schrauben an einer Abdeckplatte 
(siehe Abbildung 21).

2. 2. Schieben Sie die Abdeckplatte nach vorne oder 
hinten, um den Weg des Hebels einzustellen, und 
ziehen Sie die Schrauben fest.

3. 3. Fahren Sie die Maschine und überprüfen Sie die 
vollständige Vorwärtsspur.

4. 4. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis das 
gewünschte Tracking erreicht ist.

Fig.21 

RH Motion Control Shown 

2 

1 

4 

1. Schraube
2. Abdeckplatte

3.  Bewegungssteuer
ungshebel

4. Kontermutter
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Einstellen der Feststellbremse
Wartungsintervall: Nach den ersten 100 Stunden Danach alle 500 Stunden
Überprüfen Sie, ob die Bremse richtig eingestellt ist. Dieses Verfahren muss nach den ersten 100 
Stunden oder wenn eine Bremskomponente entfernt oder ersetzt wurde, durchgeführt werden.

1. 1. Fahren Sie die Maschine auf eine ebene Fläche.
2. 2. Deaktivieren Sie den Messersteuerungsschalter (PTO), bewegen Sie die Fahrsteuerhebel in die neutrale

Verriegelungsposition und ziehen Sie die Feststellbremse an.
3. 3. Schalten Sie das Gerät aus, warten Sie, bis alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, und ziehen Sie den

Schlüssel ab.
4. 4. Heben Sie die Rückseite der Maschine an und stützen Sie die Maschine mit Unterstellböcken ab.
5. ACHTUNG
6. Es kann gefährlich sein, das Mähwerk zu Service- oder Wartungszwecken nur mit mechanischen oder hydraulischen

Wagenhebern anzuheben. Die mechanischen oder hydraulischen Wagenheber bieten möglicherweise keine
ausreichende Stütze oder können nicht richtig funktionieren und das Gerät herunterfallen, was zu Verletzungen führen
kann. Verlassen Sie sich zur Abstützung nicht ausschließlich auf mechanische oder hydraulische Wagenheber.
Verwenden Sie geeignete Unterstellböcke oder eine gleichwertige Stütze.

7. 5. Lösen Sie die MS-Sicherungsmutter A eines Rads im Uhrzeigersinn
8. mit einem Schraubenschlüssel in die gewünschte Position.
9. 6. Drehen Sie die MS-Einstellmutter B im Uhrzeigersinn wie gewünscht

10. Bremsspannung mit dem Schraubenschlüssel.
11. 7. Drehen Sie die MS-Kontermutter A gegen den Uhrzeigersinn und
12. mit dem Schraubenschlüssel wieder verriegeln.

8. Wiederholen Sie die Schritte 5-7, um die einzustellen
Spannung eines anderen Rades

22 
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Lagerung

Bereiten Sie Ihren Rasenmäher am Ende der Saison oder wenn das Gerät 30 Tage oder länger 
nicht verwendet wird, sofort für die Einlagerung vor.
AUFSITZMÄHER
Wenn der Rasenmäher längere Zeit gelagert werden soll, reinigen Sie ihn gründlich, entfernen Sie 
sämtlichen Schmutz, Fett, Blätter usw.
An einem sauberen, trockenen Ort lagern

1.1. Reinigen Sie den gesamten Rasenmäher (siehe „REINIGUNG“ im Abschnitt „Pflichten des Kunden“)
2.2. Schmieren Sie wie im Abschnitt Verantwortlichkeiten des Kunden in diesem Handbuch beschrieben.
3.3. Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen, Schrauben und Stifte sicher befestigt sind. Untersuchen Sie 
bewegliche Teile auf Beschädigung, Bruch und Verschleiß. Gegebenenfalls ersetzen.

4. Bessern Sie alle verrosteten oder abgesplitterten Lackoberflächen aus; Vor dem

Lackieren leicht anschleifen. SONSTIGES

• Bewahren Sie Ihr Gerät möglichst im Innenbereich auf und decken Sie es ab, um es vor Staub
und Schmutz zu schützen.
• Decken Sie Ihr Gerät mit einer geeigneten Schutzhülle ab, die keine Feuchtigkeit zurückhält.
Verwenden Sie kein Plastik. Kunststoff kann nicht atmen, wodurch sich Kondenswasser bilden
und Ihr Gerät rosten kann.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursache

Keine Energie 

Antriebsmotor kann nicht starten 

Schlüsselschalter beschädigt
Antriebsregler beschädigt
Schlechter Kontakt der 
Kabelbündelstecker 
Fahrmodusschalter auf „Neutral“
Feststellbremshebel verstopft
Fuß auf Bremspedal
Sitz-OPC-Schalter „aus“ oder 
beschädigt
Antriebsmotor ist gedrosselt

BEHANDLUNG

Prüfen und wechseln oder Händler kontaktieren 

Prüfen und wechseln oder Händler kontaktieren 

Prüfen und wechseln oder Händler kontaktieren 

Auf „VORWÄRTS“ oder „RÜCKWÄRTS“
schalten

Fuß vom Bremspedal nehmen

Setzen Sie sich auf den Sitz. oder Schalter 

prüfen und wechseln. Entfernen Sie Schmutz 

oder Hindernisse

Batterien mit geringer Leistung aufladen

Bremsschalter oder Gaspedalschalter beschädigt Check and change. or contact local 

dealer 

Messermotor kann nicht starten 

Fahrhebelschalter oder Sensor 

beschädigt Fahrregler beschädigt

Schlechter Kontakt der 

Kabelbündelstecker Messermotor ist 

verstopft

Geringer Strom

Antriebsregler beschädigt

Schlechter Kontakt der 

Kabelbündelstecker Messermotor 

beschädigt

Sitz-OPC-Schalter „aus“ oder beschädigt

Überprüfen und ändern. oder wenden Sie 

sich an Ihren Händler vor Ort Prüfen und 

wechseln. oder wenden Sie sich an Ihren 

Händler vor Ort Prüfen und wechseln. oder 

wenden Sie sich an Ihren örtlichen Händler. 

Schalten Sie das Gerät aus und entfernen 

Sie Schmutz

Batterien aufladen

Überprüfen und ändern. oder wenden Sie 

sich an Ihren Händler vor Ort Prüfen und 

wechseln. oder wenden Sie sich an Ihren 

Händler vor Ort Prüfen und wechseln. oder 

wenden Sie sich an einen Händler vor Ort. 

Setzen Sie sich auf den Sitz. oder Schalter 

prüfen und wechseln.. 
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Problem Möglkiche Ursache 

Unit dosen't work 

Lösung 

Turn off the unit,and restart after 5 secends 
or repeat this cycle several times. if your 
effort dosen't work, replace the controller 

Over vibration 

Steuerungsschaden oder 

Motorschaden

Batterieschaden

Klingen locker oder unausgeglichen 

Klingenhalterung verzerrt

Ersetzen Sie das Batteriepack. Ziehen Sie 

es neu an oder gleichen Sie es aus. 

Ersetzen Sie es..

Zuerst auf höchster Höhe mähen, dann 
auf gewünschter Höhe mähenEntladen Sie unsachgemäßes oder schweres oder hohes Gras kann 

nicht entladen werdend

Rasen nicht eben 

Rasen zu nass

Klingenkante über Abrasio 

Warten Sie, bis der Rasen trocken ist 

Ersetzen oder nachschleifen 

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehör und Verpackungen sollten einer umweltgerechten Wiederverwertung 

zugeführt werden. 

Garantie 

Die ordnungsgemäße Wartung Ihrer Weibang-Ausrüstung liegt in der Verantwortung 
des Besitzers. Befolgen Sie die Anweisungen in Ihrer Bedienungsanleitung für die 
richtigen Schmiermittel und Wartungspläne. Ihr Weibang-Händler führt ein 
komplettes Sortiment an hochwertigen Schmiermitteln und Filtern für den Motor, das 
Getriebe, das Fahrgestell und die Anbaugeräte Ihrer Geräte.
Wir gewähren eine 3-jährige Garantie ab Kaufdatum: Während dieser Zeit ersetzen 
wir nach Prüfung durch einen autorisierten Händler oder durch den Kundendienst 
kostenlos alle Teile, die Material- oder Verarbeitungsfehler oder beides aufweisen 
Abteilung W eibang. W ährend einer auf 3 Jahre begrenzten Garantiezeit erbringen 
wir Reparaturleistungen für die Maschine.
Für gewerblich genutzte Maschinen gilt eine Gewährleistungsfrist von 90 Tagen.
Wenn Ihr Rasenmäher innerhalb der Garantiezeit eine Fehlfunktion aufweist, wenden 
Sie sich bitte gegen Vorlage eines ordnungsgemäß ausgefüllten Garantiescheins und 
der Kaufrechnung an Ihren Händler oder Weibang USA, falls es in Ihrer Nähe keine 
autorisierte Wartungsstation oder keinen autorisierten Händler gibt. Die Maschine 
wird je nach Garantieschein und Rechnung kostenintensiv repariert.
Jegliche KOMMERZIELLE, INSTITUTIONELLE, LANDWIRTSCHAFTLICHE, 
INDUSTRIELLE, EINKOMMENSPRODUKTIERENDE oder VERMIETUNGS-Nutzung 
führt zu keiner Gewährleistung.
Alle normalen Verschleiß- und/oder Verbrauchsteile sind für einen Zeitraum von 
dreißig (30) Tagen ab Kaufdatum vor Material- und Verarbeitungsfehlern des 
Herstellers geschützt.
Schäden, die durch unsachgemäße oder fehlerhafte Bedienung, durch Nichtbeachtung 
der in dieser Anleitung enthaltenen Sicherheitsvorschriften und Bedienungshinweise, 
durch nicht autorisierte Reparaturen oder Demontage der Maschine durch nicht 
autorisierte Personen oder durch sonstige Mängel verursacht wurden, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind , fallen nicht unter diese 
Garantie.
Die folgenden Punkte gelten NICHT als Material- oder Verarbeitungsfehler und sind 
daher Verarbeitungsfehler und daher NICHT abgedeckt.
(a) (a) Abrieb an Mähdecks;
(b) (b) Reifenschäden oder -verschleiß,
(c) (c) natürliche Verfärbung von Materialien aufgrund von ultraviolettem Licht oder 
Umwelteinflüssen;
(d) (d) Schäden an der Schneidausrüstung durch Verschleiß oder Kontakt mit Steinen 
oder anderen nicht genehmigten Materialien und/oder Strukturen;
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Darüber hinaus deckt diese eingeschränkte Garantie keine Schäden, Fehlfunktionen oder Ausfälle ab, 
die aus Missbrauch oder Vernachlässigung des Produkts im Zusammenhang mit oder einschließlich 
eines der folgenden Punkte resultieren: 

(e) ( e) Versäumnis, erforderliche Wartungsdienste für den Mäher oder die Batterien bereitzustellen oder 

durchzuführen, wie in der Bedienungsanleitung vorgeschrieben;

(f) (f) Missbrauch, Zweckentfremdung, Vernachlässigung, Modifikationen, Änderungen, normaler Verschleiß, 

unsachgemäße Wartung, Verwendung von nicht autorisiertem Zubehör;

(g) (g) Druckreinigung oder Dampfreinigung des Produkts;

(h) (h) Manipulieren der Motorsteuerung, des Drehzahlreglers oder elektronischer Teile oder Teile;

(i) (i) Betrieb des Geräts mit unsachgemäß installierten/entfernten oder modifizierten Schneideschilden, 

Schutzvorrichtungen oder Sicherheitsvorrichtungen;

G) Any excessive dirt abrasives, salt water, moisture, corrosion, rust, varnishor anyadverse
reaction due to incorrect storage procedures;

(k) Failures due to improper set up, pre-delivery service or repair service by anyone other than
einen autorisierten Aufsitzmäher-Serviceanbieter während der Garantiezeit;

(1) Fortgesetzte Verwendung des Produkts, nachdem anfängliche Betriebsprobleme oder Fehler aufgetreten sind;

(m) Wenn die Batterien gemäß Bedienungsanleitung gewartet wurden, aber vorgeprüft sind
vollständig ausgefallen ist, wird nach Ermessen von WEIBANG eine anteilige 

Anpassung auf den aktuellen Verkaufspreis für den Ersatz der Batterien angewendet
Solche Mängel, Fehlfunktionen oder Schäden liegen in der alleinigen Verantwortung des Eigentümers, und 
eventuell notwendige Reparaturen gehen zu Lasten des Eigentümers.

Die Bestimmungen dieser Garantie stellen das einzige und ausschließliche Rechtsmittel dar, das sich aus dem 
Verkauf ergibt.

Diese eingeschränkte Garantie gibt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, zusätzlich zu allen gesetzlichen Rechten, 
auf die Sie möglicherweise Anspruch haben, und Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese Garantie nicht 
beeinträchtigt.

WEIBANG haftet nicht für Neben- oder Folgeverluste oder -schäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf 
Kosten für Ersatz- oder Ersatzrasendienste oder Mietkosten für den vorübergehenden Ersatz eines Garantieprodukts.

Um Garantieleistungen zu erhalten, liegt es in Ihrer Verantwortung (auf Ihre Kosten), Ihre Mäheinheit an eine 
autorisierte Weibang-Serviceabteilung zu liefern oder zu versenden und die Abholung oder Rückgabe Ihrer Einheit 
nach der Reparatur zu arrangieren. Wenn Sie den Standort Ihrer nächsten autorisierten Weibang-
Kundendienstabteilung nicht kennen, rufen Sie den Garantieanbieter an, der auf der dieser Verpackung dieses 
Produkts beiliegenden Karte angegeben ist.

Wenn Sie weitere Informationen zu dieser schriftlichen Garantie oder Unterstützung bei der Inanspruchnahme von 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich bitte an:

Yangzhou Weibang Garden Machine Company Limited 

Hanjiang Industrial Park 

Yangzhou,Jiangsu,P.R.CHINA 

Tel:+86-514-87849959,+86-514-87849975 Fax:+86-514-87849938 

Email questions and comments to: 

Sale@weibang.com 

Visit our website: 

www.weibang.com 
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